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April 1, 2023 
10 Nisan, 5783 
Shabbat HaGadol/Shabbat Tzav 
It has been told to you, what is good, and what Adonai requires of you 
Only to do justice, to love mercy, and to walk humbly with your God. (Micah 6:8) 

 

Our sanctuary is a sanctuary. Please keep your mobile phone turned off.  

 

We Celebrate the B’nai Mitzvah of David and Jack Trayner  
 

Passing of the Torah ............... Philip Hanser, Suzanne Hanser and Alan Teperow, 
                                              Rosalie and John Trayner 
Aliyah I ..................................... Suzanne Hanser and Alan Teperow 
Aliyah II .................................... Rosalie and John Trayner  
Aliyah III .................................. Jack Trayner 
Aliyah IV .................................. Raviva Hanser and Evan Quinn, Rachel Trayner and Emil Brannen,   

                                    Shira and Jonathan Oberlander, Gabriel and Jessica Teperow,  
                                    Tova Teperow and Alex Pinto, Michael Miller and Michael Agulnek 

Aliyah V .................................... Leora Hanser and Graeme Trayner 
Aliyah VI .................................. David Trayner 
Petichah .................................... Eli Trayner 
Hagbah ..................................... Philip Hanser 
Gelilah ...................................... Anessa and George Farber 
Ushers ....................................... Terence Samuel, Alan Van Capelle, Matthew Morningstar,  
                                              Ethan Morningstar and Patrick Morningstar 
 
 

Leviticus קְרָא  18-36 :8 וַיִּ
 

סְמְכ֞וּ  יח ַֽיִּ ה וַ  יל הָעֹלָָ֑ ֵ֣ ת א  ֵ֖ ב א  ֵ֕ וַיַקְר 
אשׁ  ֹֹ֥ ם עַל־ר יהֵֶ֖ ן וּבָנָָ֛יו אֶת־יְד  אַהֲרֹֹ֧

ל׃ יִּ  הָאָ 

18 Then he brought forward the ram of burnt 
offering. Aaron and his sons laid their hands 
upon the ram’s head, 

ם  יט ה אֶת־הַדָָ֛ ק מֹשֶֹׁ֧ זְרֹֹ֨ ט וַיִּ שְׁחָָ֑ וַיִּ  
יב׃ חַ סָבִּ  ֵ֖ זְב   עַל־הַמִּ

19 and it was slaughtered. Moses dashed the 
blood against all sides of the altar.  

ר  כ ֵ֤ יו וַיַקְט  נְתָחָָ֑ ח לִּ תֵַ֖ ל נִּ יִּ ת־הָאַַ֔ וְאֶֹ֨
ים  ֵ֖ אשׁ וְאֶת־הַנְתָחִּ ַֹ֔  מֹשֶׁה֙ אֶת־הָר

דֶר׃  וְאֶת־הַפָ 

20 The ram was cut up into sections and Moses 
turned the head, the sections, and the suet into 
smoke on the altar;  
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ץ  כא ם רָחֵַ֣ יִּ רֶב וְאֶת־הַכְרָעֵַ֖ וְאֶת־הַקֶֹ֥
ה אֶת־כ   ר֩ מֹשֶֹׁ֨ ם וַיַקְט  יִּ ל בַמָָ֑ יִּ ל־הָאַַ֜

ה  שֶֹ֥ חַ֙ אִּ יחֹֹ֨ יחַ־נִּ וּא לְר   ה הֵ֤ חָה עֹלָֹ֨ זְב ֵּ֗ הַמִּ
ה אֶת־ וָֹּ֥ה יְהוֵָ֖ ר צִּ הוּא֙ לַיהוַָ֔ה כַאֲשֶָׁ֛

ה׃  מֹשֶׁ 

21 Moses washed the entrails and the legs with 
water and turned all of the ram into smoke. That 
was a burnt offering for a pleasing odor, an 
offering by fire to the Eternal—as the Eternal 
had commanded Moses. 

יל  כב ֵ֖ י א  נִַּ֔ ל הַש  יִּ ב֙ אֶת־הָאֵַ֣ וַיַקְר 
ן וּבָנָָ֛יו  סְמְכ֞וּ אַהֲרֹֹ֧ ַֽיִּ ים וַ  ָ֑ לֻּאִּ  הַמִּ

ל׃ יִּ אשׁ הָאָ  ֹֹ֥ ם עַל־ר יהֵֶ֖  אֶת־יְד 

22 He brought forward the second ram, the ram 
of ordination. Aaron and his sons laid their 
hands upon the ram’s head, 

ן וַיִּ  כג ָ֛ ת  ו וַיִּ דָמַ֔ ח מֹשֶׁה֙ מִּ קֵַ֤ ט ׀ וַיִּ שְׁחָָ֓  
הֶן  ית וְעַל־בֵֹ֤ ָ֑ ן הַיְמָנִּ זֶן־אַהֲרֵֹ֖ וּךְ אֹ  עַל־תְנֹ֥
ית׃ ו הַיְמָנִּ  הֶן רַגְלֵ֖ ית וְעַל־בֹֹ֥  יָדו֙ הַיְמָנִַּ֔

23 and it was slaughtered. Moses took some of 
its blood and put it on the ridge of Aaron’s right 
ear, and on the thumb of his right hand, and on 
the big toe of his right foot. 

ה  כד ן מֹשֵֶׁ֤ ת ֹ֨ ן וַיִּ ֵ֣י אַהֲרֵֹּ֗ ב אֶת־בְנ  ֞ וַיַקְר 
זְנָם֙ הַיְמָנִַּ֔  וּךְ א  ן־הַדָם֙ עַל־תְנֵ֤  ית מִּ

ם  הֶן רַגְלֵָ֖ ית וְעַל־בֹֹ֥ הֶן יָדָם֙ הַיְמָנִַּ֔ וְעַל־בֵֹ֤
ם  ה אֶת־הַדָָ֛ ק מֹשֶֹׁ֧ זְרֹֹ֨ ית וַיִּ ָ֑  הַיְמָנִּ

יב׃ חַ סָבִּ  ֵ֖ זְב  מִּ  עַל־הַ 

24  Moses then brought forward the sons of 
Aaron, and put some of the blood on the ridges 
of their right ears, and on the thumbs of their 
right hands, and on the big toes of their right 
feet; and the rest of the blood Moses dashed 
against every side of the altar. 

ה  כה אַלְיֵָּ֗ לֶב וְאֶת־הָ  ֵ֣ ח אֶת־הַח  קַ֞  וַיִּ
ת֙  רֶבֶּ֒ וְא  ר עַל־הַקֶֶּ֒ לֶב֮ אֲשֵֶׁ֣ ל־הַח ֵ֘ ת־כ  וְאֶ 

 ֹ֥ ד וְאֶת־שְׁת  רֶת הַכָב ַ֔ ת־יֹתֵֶ֣ ת וְאֶ  י הַכְלָיֵֹ֖
ין׃ וק הַיָמִּ  ת שֹׁ֥ ֵ֖ ן וְא   חֶלְבְהֶָ֑

25 He took the fat—the broad tail, all the fat 
about the entrails, the protuberance of the liver, 
and the two kidneys and their fat—and the right 
thigh.  

ר  כו ות אֲשֵֶׁ֣ ל הַמַצַ֜ סַֹ֨ ֵ֣י יְהוֵָּ֗ה  וּמִּ פְנ  לִּ
מֶן  חֶם שֶָׁ֛ ת לֶֹ֥ חַלַֹ֨ ה אַחַת֙ וְ  ת מַצֵָ֤ ח חַלַֹ֨ קַָ֠ לָָ֠

שֶם֙ עַ  ד וַיָ֙ יק אֶחָָ֑ ֵ֣ ת וְרָקִּ ים אַחֵַ֖ חֲלָבִַּ֔ ל־הֵַ֣
ין׃ וק הַיָמִּ  ל שֹׁ֥  וְעֵַ֖

26 From the basket of unleavened bread that was 
before the Eternal, he took one cake of 
unleavened bread, one cake of oil bread, and one 
wafer, and placed them on the fat parts and on 
the right thigh. 

ל  כז ן וְעֵַ֖ י אַהֲרַֹ֔ ֵ֣ ל כַפ  ל עַַ֚ ן אֶת־הַכַֹ֔ ֵ֣ ת  וַיִּ
ה׃ ֹ֥י יְהוָ  פְנ  ה לִּ ם תְנוּפֵָ֖ י בָנָָ֑יו וַיָֹ֧נֶף אֹתָָ֛ ֵ֣  כַפ 

27 He placed all these on the palms of Aaron 
and on the palms of his sons, and elevated them 
as an elevation offering before the Eternal.  

ם  כח יהֶַ֔ ל כַפ  עֵַ֣ ה אֹתָם֙ מ  ח מֹשֵֶׁ֤ קַֹ֨ וַיִּ
ים  ֹ֥ לֻּאִּ ה מִּ חָה עַל־הָעֹלָָ֑ ֵ֖ זְב  ר הַמִּ ֹ֥ וַיַקְט 

ה׃ה   וּא לַיהוָ  ה הֵ֖ שֶֹ֥ חַ אִּ יחַֹ֔ יחַ נִּ ֵ֣ ם֙ לְר   

28 Then Moses took them from their hands and 
turned them into smoke on the altar with the 
burnt offering. This was an ordination offering 
for a pleasing odor; it was an offering by fire to 
the Eternal. 
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הוּ  כט ֹ֥ יפ  ה וַיְנִּ חָזֶַ֔ ח מֹשֶׁה֙ אֶת־הֵֶ֣ קֵַ֤ וַיִּ
ים  לֻּאִֵּּ֗ יל הַמִּ ֵ֣ א  ֵ֣י יְהוָָ֑ה מ  פְנ  ה לִּ תְנוּפֵָ֖

ה  וָֹּ֥ה יְהוֵָ֖ ר צִּ ה כַאֲשֶָׁ֛ ה הָיָה֙ לְמָנַָ֔ לְמֹשֵֶׁ֤
ה׃  אֶת־מֹשֶׁ 

29 Moses took the breast and elevated it as an 
elevation offering before the Eternal; it was 
Moses’ portion of the ram of ordination—as the 
Eternal had commanded Moses. 

ה  ל שְׁחֵָּ֗ מֶן הַמִּ שֵֶ֣ ה מִּ ח מֹשֶַׁ֜ קַֹ֨ וַיִּ  
חֶַּ֒ וַיֵַ֤ז וּ זְב ֶּ֒ ר עַל־הַמִּ ן־הַדָם֮ אֲשֵֶׁ֣ מִּ  

י  ֹ֥ גְד  יו וְעַל־בָנָָ֛יו וְעַל־בִּ ל־אַהֲרֹן֙ עַל־בְגָדַָ֔ עַ 
יו  ת־אַהֲרֹן֙ אֶת־בְגָדַָ֔ שׁ אֶ  ֵ֤ ו וַיְקַד  תָ֑ בָנֵָ֖יו אִּ

ו׃ ת  י בָנֵָ֖יו אִּ ֹ֥ גְד   וְאֶת־בָנָָ֛יו וְאֶת־בִּ

30 And Moses took some of the anointing oil 
and some of the blood that was on the altar and 
sprinkled it upon Aaron and upon his vestments, 
and also upon his sons and upon their 
vestments. Thus he consecrated Aaron and his 
vestments, and also his sons and their vestments. 

ן וְאֶל־בָנֵָּ֗  לא ה אֶל־אַהֲרֵֹ֣ אמֶר מֹשֶַׁ֜ ֹֹ֨ יו וַי
דֶּ֒ וְשָׁם֙  הֶל מוע  תַח אֵֹ֣ וּ אֶת־הַבָשָר֮ פֵֶ֣ בַשְלֵ֣

ל  ר בְסֵַ֣ חֶם אֲשֵֶׁ֖ ת־הַלֶַ֔ ו וְאֶֹ֨ וּ אֹתַ֔ תאֹכְלֵ֣
ן  ר אַהֲרֹֹ֥ אמַֹ֔ י֙ ל  יתִּ וּ ֙ ר צִּ ים כַאֲשֵֶׁ֤ ָ֑ לֻּאִּ הַמִּ

הוּ׃  וּבָנֵָ֖יו יאֹכְלֻּ 

31 Moses said to Aaron and his sons: Boil the 
flesh at the entrance of the Tent of Meeting and 
eat it there with the bread that is in the basket of 
ordination—as I commanded: Aaron and his 
sons shall eat it;  

שׁ  לב ֵ֖ חֶם בָא  ר וּבַלָָ֑ ר בַבָשֵָ֖ וְהַנותָֹ֥
פוּ׃ שְרֹ   תִּ

32 and what is left over of the flesh and the 
bread you shall consume in fire. 

פֶ֩  לג צְאוּ֙ וּמִּ א ת   ֵֹ֤ ד ל הֶל מוע ַ֜ תַח֩ אֹֹ֨
י  ֵ֖ את יְמ  ַֹ֔ ום מְל ד יֵ֣ ים עַַ֚ ת יָמִַּ֔ בְעֵַ֣ שִּׁ

א אֶת־ ֵ֖ ים יְמַל  ת יָמִַּ֔ בְעֵַ֣ י שִּׁ ם כִַּ֚ יכֶָ֑ לֻּא  מִּ
ם׃  יֶדְכֶ 

33 You shall not go outside the entrance of the 
Tent of Meeting for seven days, until the day that 
your period of ordination is completed. For your 
ordination will require seven days. 

וָֹּ֧ה יְהוָָ֛ה  לד ום הַזֶָ֑ה צִּ ה בַיֵ֣ ר עָשֵָ֖ כַאֲשֶֹׁ֥
ם׃ יכֶ  ר עֲל  ֹ֥ ת לְכַפ   לַעֲשֵֹ֖

34 Everything done today, the Eternal has 
commanded to be done [seven days], to make 
expiation for you. 

ם  הל וּ יומֵָ֤ שְׁבֹ֨ ד ת  הֶל מוע ַ֜ תַח֩ אֹֹ֨ וּפֶ֩
ם  ים וּשְׁמַרְתֶָ֛ ת יָמִַּ֔ בְעֵַ֣ יְלָה֙ שִּׁ  וָלַֹ֨

וּתוּ כִּ  א תָמָ֑ ֵֹ֣ ה וְל רֶת יְהוֵָ֖ שְׁמֶֹ֥ ן אֶת־מִּ ֵ֖ י־כ 
י׃ יתִּ וּ    צֻּ

35 You shall remain at the entrance of the Tent 
of Meeting day and night for seven days, keeping 
the Eternal’s charge—that you may not die—for 
so I have been commanded. 

ים  ול ַ֔ ל־הַדְבָרִּ ת כ  ן וּבָנָָ֑יו א ַ֚ וַיַֹ֥עַש אַהֲרֵֹ֖
ה׃ ה בְיַד־מֹשֶׁ  וָֹּ֥ה יְהוֵָ֖  אֲשֶׁר־צִּ

36 And Aaron and his sons did all the things that 
the Eternal had commanded through Moses. 
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Haftarah for Tzav: 2 Samuel 11: 14-16, 25-27 

 

פֶר יד ֵ֖ ד ס  ָ֛ ב דָוִּ כְתֹֹ֥ קֶר וַיִּ י בַבַֹ֔ ֵ֣ וַיְהִּ  
יָ ה׃  ח בְיַֹ֥ד אוּרִּ שְׁלֵַ֖ ב וַיִּ אֶל־יואָָ֑  

14  In the morning, David wrote a letter to Joab, 
which he sent with Uriah. 

ה  טו יֵָּ֗ וּרִּ וּ אֶת־א  ר הָבֵ֣ אמָֹ֑ פֶר ל  ֵ֖ ב בַס  כְתֹֹ֥ וַיִּ
ם  ה וְשַׁבְתֶֹ֥ חֲזָקַָ֔ לְחָמָה֙ הַ  ֵ֤י הַמִּ אֶל־מוּל֙ פְנ 

ת׃ ה וָמ   כָֹ֥ יו וְנִּ אַחֲרֵָ֖  מ 

15 He wrote in the letter as follows: “Place 
Uriah in the front line where the fighting is 
fiercest; then fall back so that he may be killed.” 

ן֙   טז ת  יר וַיִּ ָ֑ ב אֶל־הָעִּ ור יואֵָ֖ שְׁמֹ֥ י בִּ וַיְהִֵּ֕
י  ֹ֥ ע כִּ ר יָדַַ֔ ה אֶל־הַמָקום֙ אֲשֵֶׁ֣ יַָ֔ וּרִּ אֶת־אֵ֣

ם׃ ל שָׁ  יִּ י־חֵַ֖  אַנְשׁ 

16 So when Joab was besieging the city, he 
stationed Uriah at the point where he knew that 
there were able warriors. 

ב  זי וּ אֶת־יואַָ֔ לָחֲמֵ֣ יר֙ וַיִּ י הָעִּ ֵ֤ וּ אַנְשׁ  צְאַ֜ וַי ֹ֨
מָת גֵַ֖  ד וַיֵָ֕ ָ֑ י דָוִּ ֵ֣ עַבְד  ם מ  ן־הָעֵָ֖ ל מִּ פֹֹ֥ ם וַיִּ

י׃ תִּ  יָֹ֥ה הַחִּ  אוּרִּ

17 The men of the city went out and attacked 
Joab, and some of David’s officers among the 
troops fell; Uriah the Hittite was among those 
who died. 

  

ךְ  כה ד אֶל־הַמַלְאֵָּ֗ אמֶר דָוִַּ֜ ֹֹ֨ וַי  
יך֙  ינֶ֙ ע בְע  רֵַ֤ ר אֶל־יואָב֙ אַל־י  ה־תאֹמֵַ֤ כֹ 
ל  ה תאֹכֵַ֣ ה וְכָזֵֶ֖ י־כָזֹֹ֥ ה כִּ  ר הַזֶַ֔ אֶת־הַדָבֵָ֣

רֶב  יר הֶחָָ֑ ָ֛ לְחַמְתְךֹ֧ אֶל־הָעִּ ק מִּ הַחֲז ֹ֨
הוּ׃ הּ וְחַזְק   רְסֵָ֖  וְה 

25 Whereupon David said to the messenger, 
“Give Joab this message: ‘Do not be distressed 
about the matter. The sword always takes its 
toll. Press your attack on the city and destroy it!’ 
Encourage him!” 

יֵָ֣ה  כו ת אוּרִּ ֵ֖ י־מ  ה כִּ יַָ֔ שֶׁת אוּרִּ ֵ֣ שְׁמַע֙ א  וַתִּ
הּ׃ ד עַל־בַעְלָ  סְפֵֹ֖ הּ וַתִּ ישָָׁ֑  אִּ

26 When Uriah’s wife heard that her husband 
Uriah was dead, she lamented over her husband. 

ד  כז ח דָוִַּ֜ שְׁלַֹ֨ בֶל וַיִּ ר הָא ֵּ֗ הּ וַיַעֲבֵֹ֣ וַיַאַסְפֵָ֤
ן  ָ֑ ו ב  לֶד לֵ֖ ֹ֥ ה וַת  שַָ֔ ו לְאִּ י־לֵ֣ יתו֙ וַתְהִּ אֶל־ב 

ֹ֥י  ינ  ד בְע  ֵ֖ ה דָוִּ ר אֲשֶׁר־עָשָֹ֥ ַֹֽ֧רַע הַדָבָָ֛ וַי 
ה׃  יְהוָ 

27 After the period of mourning was over, 
David sent and had her brought into his palace; 
she became his wife and she bore him a son. 

But the Eternal was displeased with what David 
had done… 

ימָן טוב וּמַזָל טוב.   סִּ
ימָן טוב.   וּמַזָל טוב וְסִּ

א לָנוּ. ל. יְה  רָא  שְֹ   וּלְכָל יִּ

Siman Tov  
 
Siman tov umazal tov umazal tov v'siman tov  
Y'hei lanu, ul'chol Yisrael. 

It is a good and lucky sign for us and all Israel! 
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יְמָנוּ  לֶךְ הָעולָם שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִּ ינוּ מֶ  בָרוּךְ אַתָה יְיָ אֱלֹה  
יעָנוּ לזְמַן הַזֶה. גִּ  וְהִּ

Shehecheyanu 

 
Baruch Atah Adonai Eloheinu, Melech ha-olam, 
shehecheyanu v'kiy'manu v'higianu laz'man hazeh. 

 
Praise to You, Adonai our God, Sovereign of the universe, 

for giving us life, sustaining us, and enabling us to reach this season. 

 

 

 
Refuah Shleimah 

Ronni Behar, Ira Berlin, Howard Berman, Bob Booth, Chayim ben Miriam, Judith Chisholm,  
Don Elisburg, Netanel Felber, Phil Feld, Rabbi Stanley Funston, Pat Goldman, Ken Goldstein, 
Helene Granof, Skylar Haas, David Hahn, Robin Kaplan, Zev Shmuel Kesselman, Lum Laurri, 
Mark Laurri, Stu Levine, Dan Lutenegger, Chris Mahle, Micah ben Nechama Evi, Mildred Marin, 
Stephanie Mendez, Sophie Meyers, Bryant Monroe, Jack Paul, Rachel bat Chava, David Reynolds, 
Lois Rosen, Eric Rosenberg, Sarah Golde bat Shifrah, David Scheever, Jo Schonewolf,  
Charles Schussheim, Diana Seasonwein, Cynthia Seymour, Elsa Smith, Alan Thal, Susan Turnbull, 
Betty Ustun, Peter Waldheim, Mimi Wolf, Yehudit bat Naomi 
 
 
 
 
 
 
 
 
We Remember Those Lost to Violence in Washington, DC  

Antonio Burnette, 34, SE DC; Stephon Carroll, 24, SE DC; Jalen Dyer, 21, SE DC; Tariq Richardson, 
21, Temple Hills, MD; Kristian Stewart, 21, Concord, NC; Donte Tiller, 43, SE DC 
 
Shiva 

Ruth Henoch, mother of Margaret Henoch; Pearl Lutzker, mother of Arnold Lutzker 
 
Shloshim 

Michael Adams, Dana Hyde, Mark Jacob, Ford Livengood 
 
Yahrzeit 

Louis Bordman, Shirley Levy Cherney, Esther Coplan, Miriam Edelman, Rose Wolfe Geshekter, 
Mildred Kaufman, Dorothy Pollack Kirby, Bernard Klapman, Robert Levin, Vivian Liebenau, 
Irving Mande, Jake McDonald, Jacob Meyers, Warren Mountain, Harvey Nathan, Pearl Obrand, 
Rick Obrand, Myron Poliner, Lotte B. Povar, Samuel Schlein, Leonard Schwall, Tiby Sharlin,  
Sadie Cooley Shreck, Rose Slater, Arnold Soloway, Julien Stehlik Paul Mezey, Daniel Susser,  
Morris Wasser 
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Kaddish Yatom 
 
Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba.  
B'alma di v'ra chirutei, v'yamlich malchuteih, 
b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei d'chol beit 
Yisrael, ba'agala uvizman kariv. V'imru: Amen. 
   Y'hei sh'mei raba m'varach l'alam ul'almei almaya. 
Yitbarach v'yishtabach v'yitpaar v'yitromam v'yitnasei, 
v'yit'hadar v'yit'aleh v'yit'halal sh'mei d'kud'sha,  
b'rich Hu. 
L'eila min kol birchata v'shirata, tushb'chata 
v'nechemata, daamiran b'alma. V'imru: Amen.  
Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'chayim aleinu v'al kol 
Yisrael. V'imru: Amen.  
Oseh shalom bimromav, Hu yaaseh shalom aleinu, v'al 
kol Yisrael, v'al kol yoshvei tevel. V'imru: Amen. 

הּ רַבָא.  תְקַדַשׁ שְׁמ  תְגַדַל וְיִּ  יִּ
יךְ  הּ וְיַמְלִּ רְעוּת  י בְרָא כִּ הּ בְעָלְמָא דִּ מַלְכוּת 

ל  שְרָא  ית יִּ יכון וּבְחַי י דְכָל ב  בְחַי יכון וּבְיומ 
ן. מְרוּ אָמ  יב, וְאִּ זְמַן קָרִּ  בַעֲגָלָא וּבִּ

י    הּ רַבָא מְבָרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמ  א שְׁמ  יְה 
 עָלְמַיָא.

א  תְנַש  תְרומַם וְיִּ תְפָאַר וְיִּ שְׁתַבַח וְיִּ תְבָרַךְ וְיִּ יִּ
דְשָׁא. וְיִּ  הּ דְקֻּ תְהַלָל שְׁמ  תְעַלֶה וְיִּ תְהַדָר וְיִּ  

יךְ הוּא.   בְרִּ
שְׁבְחָתָא  ירָתָא תֻּ רְכָתָא וְשִּׁ ן כָל בִּ לָא מִּ לְע 
ן.  מְרוּ אָמ  ירָן בְעָלְמָא. וְאִּ  וְנֶחֱמָתָא דַאֲמִּ

ינוּ וְעַל  ים עָל  ן שְׁמַיָא וְחַיִּ א שְׁלָמָא רַבָא מִּ יְה 
שְרָ  ן. כָל יִּ מְרוּ אָמ  ל. וְאִּ א   

מְרומָיו הוּא יַעֲשֶה שָׁלום  עֹשֶה שָׁלום בִּ
ל.  ב  י ת  ל וְעַל כָל יושְׁב  שְרָא  ינוּ וְעַל כָל יִּ עָל 

ן. מְרוּ אָמ   וְאִּ
 

Exalted and hallowed be God’s great name. In the world which God created, according to plan. May God’s majesty be revealed in the days of our 
lifetime. And the life of all Israel – speedily, imminently, to which we say Amen. Blessed be God’s great name to all eternity. Blessed, praised, 

honored, exalted, extolled, glorified, adored, and lauded be the name of the Holy Blessed One, beyond all earthly words and songs of blessing, praise, 
and comfort, to which we say Amen. May there be abundant peace from heaven, and life, for us and all Israel, to which we say Amen. May the One 

who creates harmony on high, bring peace to us andto all Israel, and to all who dwell on earth. To which we say Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Temple Micah acknowledges our synagogue stands on the traditional territory of the Piscataway and 

Nacotchtank (Anacostan) peoples. We pay respect to their elders past and present and recognize their 

stewardship of this land and the vital contribution of indigenous peoples to this nation we share. 
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